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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА КАК СРЕДСТВА МЕЖКУЛЬТУРНОЙ 
КОММУНИКАЦИИ В НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТУДЕНТОВ

5.8.2 — Теория и методика обучения и воспитания (по областям и уровням образования)

Аннотация. Научная коммуникация является весьма 
актуальным и социально востребованным объектом иссле-
дования разных областей. Она участвует в распростране-
нии актуальной информации и создает условия для эффек-
тивных научных контактов, а также принимает участие 
в формировании целостного восприятия науки в социальном 
контексте, поскольку является одним из самых действенных 
средств популяризации результатов научной деятельности 
в обществе. В современных условиях профессиональная дея-
тельность ученого становится невозможной без между-
народной научной коммуникации. Современные отношения 
в международном сообществе характеризуются широким 
профессиональным и научным сотрудничеством, активным 
информационным обменом, интеграционными процессами 
в образовательном пространстве. В логике этих отноше-
ний особую значимость приобретает иноязычная подго-
товка студентов, ориентированных на исследовательскую 
деятельность, формирование у них способности функци-
онировать в качестве субъектов международного обра-
зовательного пространства. В данных условиях встает 
вопрос о необходимости поиска путей совершенствования 
организации иноязычного образования с точки зрения его 
академической направленности. Цель статьи — показать, 

как использовать английский язык как средство межкуль-
турной коммуникации для осуществления научно-исследова-
тельской деятельности студентов. Поэтому речь пойдет  
и о развитии умений студентов беспереводного чтения науч-
ной и научно-популярной литературы: извлечение из текста 
главной информации по определенному алгоритму, а также 
ее последующее обобщение в устной аннотационной и рефе-
ративной форме. Очень актуальна и проблема подготовки 
студентов к выступлению на конференции — в статью 
также включены рекомендации по обучению студентов 
данному виду деятельности. Не останутся без внимания и 
вопросы, связанные с вовлечением студентов в письменную 
научную коммуникацию: их умения писать научные статьи 
на английском языке в соответствии с международными 
стандартами.

Ключевые слова: иноязычная подготовка студентов, 
английский язык как средство межкультурной коммуникации, 
научно-исследовательская деятельность студентов, чте-
ние научной и научно-популярной литературы, выступление  
на конференции, научные статьи, проблема подготовки сту-
дентов к выступлению на конференции, субъект междуна-
родного образовательного пространства, алгоритм, инфор-
мационный обмен, письменная научная коммуникация
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Original article

THE USE OF ENGLISH AS A MEANS OF INTERCULTURAL COMMUNICATION  
IN STUDENTS’ RESEARCH ACTIVITIES

5.8.2 — Theory and methodology training and education (by areas and levels of education)

Abstract. Scientific communication is a very relevant and 
socially demanded object of research in various fields. It partici-
pates in the dissemination of relevant information and creates con-
ditions for effective scientific contacts, and it also participates in 
the formation of a holistic perception of science in a social context, 
since it is one of the most effective means of popularizing the results 
of scientific activity in society. In modern conditions, the profession-
al activity of a scientist becomes impossible without international 
scientific communication. Modern relations in the international 
community are characterized by broad professional and scientific 

cooperation, active information exchange, integration processes in 
the educational space. In the logic of these relations, the foreign 
language training of students focused on research activities means 
of intercultural communication for the implementation of research 
activities of students. The purpose of the article is to show how 
to use English as a means of intercultural communication for the 
implementation of research activities of students. Therefore, we will 
also talk about the development of students’ skills in untranslated 
reading of scientific and popular science literature: extracting the 
main information from the text according to a certain algorithm, 



489

BUSINESS. EDUCATION. LAW. 2024, August No. 3(68). Subscription index – 85747

as well as its subsequent generalization in oral annotation and 
abstract form. The problem of preparing students to speak at the 
conference is also very relevant. The article includes recommenda-
tions for teaching students this type of activity. The issues related to 
the involvement of students in written scientific communication will 
not be ignored: their ability to write scientific articles in English in 
accordance with international standards.

Keywords: foreign language training of students, English 
as a means of intercultural communication, research activ-
ities of students, reading scientific and popular science liter-
ature, speaking at conferences, scientific articles, the problem 
of preparing students to speak at the conference, the subject 
of the international educational space, algorithm, information 
exchange, written scientific communication
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Введение
На современном этапе актуальной является задача при-

общения российского научного сообщества к мировым 
научным ресурсам [1]. Не последнюю роль в этом играет 
совершенствование иноязычной академической подготов-
ки студентов, что в первую очередь предполагает новый 
уровень сформированности академической компетент-
ности студентов, способных мобильно коммуницировать 
с представителями мирового научного сообщества [2].  
В решении данных задач мы используем следующие похо-
ды: коммуникативный, деятельностный, социокультурный, 
личностно-ориентированный [3]. Нам действительно необ-
ходимо учитывать индивидуальные особенности участни-
ков образовательного процесса, уровень их мотивации и 
уровень сформированности иноязычных языковых навы-
ков и речевых умений. Мы должны учитывать тот факт, что 
обучаемый вправе самостоятельно определять собствен-
ную образовательную траекторию. Наши студенты должны 
в дальнейшем эффективно решать социокультурные про-
блемы в академическом общении. Задача преподавателя- 
помочь студенту в полной мере овладеть этими умениями.

Актуальность исследования обусловлена тем, что 
современные студенты должны успешно функциони-
ровать в условиях мультикультурного академического 
пространства.

Изученность проблемы. В работе над статьей были 
использованы различные научные труды. А. Г. Ковалева, 
Т. А. Перевалова, Д. П. Зарифуллина [4] отметили необхо-
димость формирования академической культуры студен-
тов. О. Галустян, С. Бороздин, М.  Плешаков, Н. Асхадул-
лина, Л. Радченко занимались вопросами формирования 
исследовательской компетентности студентов средствами 
мобильного образования [5] Дж. Го, З. Чен и Б. Чжэн [6] 
углубляются в нюансы процесса формирования компетент-
ности студентов в сфере академических исследований, в 
частности в опосредующей роли психологической состав-
ляющей. Исследования А. Летиной [7], М. Т. Шультес, 
М. Айяз, Дж. Клуг и Д. Л. Фиксен [8] выявили важность 
проектов в осуществлении академической деятельности 
студентов. С. А. Шаповал, Г. Зикирова, К. Турдубаева, 
Т. Саадалов и З. М. Абдуллаева [9] предоставляют ценную 
информацию о моделях исследовательской компетентно-
сти студентов, раскрывают их педагогический потенциал. 
Стоит отметить, что все ученые оказались едины во мне-
нии, что студенту высшей школы в его стремлении совер-
шенствовать культуру исследовательской работы, необ-
ходимо приобретать знания культуры страны изучаемого 
языка, умения систематизации фактов, проведения экспе-
риментов, анализа теорий и понятий.

Цель работы — показать, как использовать английский 
язык как средство межкультурной коммуникации в науч-
но-исследовательской деятельности студентов.

Гипотеза исследования: правильный алгоритм ино- 
язычного образования способствует повышению академи-
ческой мобильности студентов.

Задачи исследования: проанализировать способы фор-
мирования умений, предполагающих понимание письмен-
ной и устной информации, ее критическое осмысление; 
знание правил дискурса и коммуникативных стратегий; 
владение переводческой компетентностью.

Научная новизна. В статье освещены важные под-
ходы в формировании навыков академического дискурса 
студентов.

Теоретическая значимость статьи — описанный мате-
риал внес вклад в методику обучения студентов с точки 
зрения академической деятельности на иностранном языке.

Практическая значимость исследования заключается 
в описании основных способов использования английского 
языка как средства межкультурной коммуникации в науч-
но-исследовательской деятельности.

Основная часть
Степень сформированности иноязычной коммуника-

тивной компетентности в академическом формате должен 
соответствовать уровням В2, С1, который определяется 
как «уровень профессионального владения», или уровень 
«эффективного владения», или уровень адекватной языко-
вой компетенции. Содержание выделенных уровней опре-
деляется степенью сформированности дискуссионных уме-
ний в академическом формате (владение аргументацион-
ными стратегиями, компенсаторными, корректировочными 
умениями, беглостью речи) [10]; умениями оперировать 
научными стилями, жанрами и регистрами коммуника-
тивного контекста; сформированным академическим вока-
буляром, и осознанным употреблением композиционных 
моделей, соединительных слов и приемов, обеспечиваю-
щих связность текста.

Кроме того, современные российские студенты должны 
в полной мере обладать стратегическими, эвристическими, 
исследовательскими, аналитическими умениями [11].

Основываясь на высказанных положениях, можно 
утверждать, что учебная деятельность должна быть орга-
низована в рамках образовательного алгоритма, ориентиро-
ванного на формирование личностных и профессионально 
значимых (в т. ч. научно ориентированных) характеристик 
студента. Современные студенты должны свободно ориен-
тироваться в современной иноязычной информационной 
среде, используя мультимедийные ресурсы и компьютер-
ные технологии для обработки, систематизации, передачи 
информации и создания баз данных, презентации результа-
тов познавательной и практической деятельности.

В качестве организационных форм при коммуникации  
в академическом формате целесообразно использование раз-
личных проектов, в результате чего должна формироваться 
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модель будущей академической коммуникации. Выполнение 
задач, ориентированных на академический формат общения, 
способствует развитию когнитивных умений (формирова-
ние системы знаний, адаптация к различным информацион-
ным средам); рефлексивных умений (развитие способностей 
к осмыслению деятельности; критическая оценка деятельно-
сти и собственных действий и результатов); операционных 
умений (аналитических, прогностических, конструктивных, 
коммуникативных). Формируются умения, предполагающие 
понимание письменной и устной информации, ее критическое 
осмысление; знание правил дискурса и коммуникативных 
стратегий; владение переводческой компетентностью [12].

Работая над формированием умений беспереводного 
чтения научной и научно-популярной литературы, своей 
основной задачей я определяю извлечение из текста глав-
ной информации по определенному алгоритму, а также ее 
последующее обобщение в устной аннотационной и рефе-
ративной форме [13]. В этой связи я знакомлю студентов  
с наиболее употребительны клише, используемые для 
обобщения информации на английском языке:

The author of the article states that;
The author underlines that;
Firstly (secondly…);
The article provides information about;
Summarized mentioned above it should be mentioned that;
In conclusion;
As for me…
Подобные навыки целесообразно тренировать и таким 

образом:
Rewrite the following sentences so that they have the same 

meaning.
For example, it is necessary to check the information  

in order to get necessary results.
The information should / must be checked in order to get 

necessary results.
It is possible for more than one author to publish the article 

in this journal.
It is obligatory to use this research method.
It is easy to reduce this article.
It is impossible to use this collocation in the scientific article.
It is possible to show these scientific results.
It is important to find out all necessary information.
Не остаются без внимания и вопросы, связанные  

с вовлечением студентов в письменную научную комму-
никацию: их умения писать научные статьи на англий-
ском языке в соответствии с международными стандар-
тами. В первую очередь я нацеливаю студентов на пра-
вильный выбор темы — она должна быть актуальна [14]. 
Для адекватного структурирования статьи при раскры-
тии основной части студентам предлагаются несколько 
алгоритмов:

1. Вступление — цитата — статистика — вопрос: при-
водятся цитаты авторов, которые занимались подоб-
ным исследованием с указанием статистических данных 
и завершается статья постановкой задач на дальнейшее 
исследование.

2. Прошлое — настоящее — будущее: дается описание 
степени изученности данной проблемы с переходом на 
современную ситуацию и завершается статья постановкой 
задач на дальнейшее исследование.

3. Важный аргумент — поддержка — контраргумент — 
ответ: выдвигается аргумент, который обосновывается, 
затем контраргумент, на который дается подробный ответ.

4. Важная идея (аргумент) — более важная — наиболее 
важная: выдвигаются идеи по степени их важности.

С точки зрения использования языковых средств, я ука-
зываю на необходимость использования в научном дискур-
се эмфазы (выделения), страдательного залога, парафраза, 
фразовых глаголов, идиом, модальных глаголов, связую-
щих фраз (moreover, firstly). С целью тренировки правиль-
ного структурирования английского предложения, предла-
гается следующее упражнение [15]:

Rewrite the following sentences in a correct order:
both / for a writer / are important / style and vocabulary.
of analysis / to make a literature review / the most common 

way / using different methods / of writing an article is.
for two months / with writing of / this scientific article /  

I have had problems.
is associated / formal style / to / writing an article / with / 

which refers / the whole text.
in March / a series of articles / this year / I want to publish / 

at the department.
particularly / that influence / coherence and cohesion are /  

of the article / important things / correctness.
Безусловно, мы снова резюмируем со студентами осо-

бенности научного стиля произведения — его логичность, 
поскольку информация должна подаваться непротиворечиво 
и в определенной последовательности. В изложении инфор-
мации обязательно присутствует обобщенность и объектив-
ность. Статья должна содержать большое количество фак-
тов, научных терминов, слов с абстрактным значением.

Очень часто на занятиях по академическому пись-
му я прибегаю к интернет-ресурсам. Например, указав на 
источник, я предлагаю студентам выполнить следующее 
упражнение:

Visit the following website address to listen to a podcast 
about academic writing and answer the questions.

http://www.wlv.ac.uk/lib/Files/LS012%20Guide%20to%20
Academic%20Writing.mp3

What is academic writing? 
Why is academic writing important?
What are the main areas to check?
Можно предложить и такие задания:
Search the Internet for any scientific or social sentence 

in informal or semi-formal style. Write it down and make an 
analysis of informal signs such as slang, tentative language, 
concise. Rewrite this sentence into academic style with the help 
of video instructions:

Original sentence-rewritten sentence.
Translate these sentences, pay special attention to emphatic 

connectors.
Karl Marks’ and Adam Smith’s theories might be compared 

even if they were not historically related.
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________

The books written by a famous economist Porter are quite 
popular even if one is in disagreement with his views.
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________

Even though this issue has been broadly discussed there 
hasn’t been a unanimous conclusion.
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________
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Modern scientists have no explanation of this phenomenon, 
however, they hope to find some.
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________

In detail, however, we shall see that the budget figures are 
not so balanced.
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________

However, this is what cannot be taken for granted.
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________

Before looking at this matter, however, it is worth collecting 
all possible data.
__________________________________________________
__________________________________________________
__________________________________________________

Use these expressions in sentences of your own
great interest in… / …a great deal to be done in elaborating… /  

...pay a great deal of attention to… / …cost. ...may be very great. /  

...one great value of… / ...pay more attention to… / ...no more 
alternatives to…

Для удобства работы над научной статьей я предлагаю 
студентам заполнить следующий шаблон.

Шаблон для работы над научной статьей
Title of Article: _______________________
Author(s): ____________________________

Publication: _____
Data: __________

Background
What was the context for this research?
What has been studied or determined already?
Methods of the research
What main investigation methods can you 
distinguish?

Results
What are the most important results of the 
study?
Data
What is most striking about the tables, 
graphs,
Illustrations?
Why did the author(s) include them?
Conclusions
What did the author(s) learn overall?
Next Steps
What is implied or proposed for future study?
Significance
Why does this research matter?
My Thoughts & Questions

Необходимым видом работы с научным материалом 
является умение студента составить аннотацию на англий-
ском языке (кратко изложить его основные положения). 
Аннотация дает четкое представление о проблематике 
научного произведения, об умении студента систематизи-
ровать и анализировать материал.

 Большое внимание уделяется развитию умений студен-
тов общаться на тему своего научного исследования как в 
диалогической, так и монологической формах:

Answer the questions:
What is the topic of your research?
Why have you chosen such a topic?

What is a novelty of your research?
Who is your scientific supervisor?
What is the practical application of your investigation?
What methods were used by you?
Complete the following sentences:
1. The topic of my research is…
2. I have chosen this topic because…
3. The novelty of my research is…
4. My scientific supervisor is…
5. The practical application of my investigation is…
6. The methods I used are…
Очень актуальной является и проблема подготовки 

студентов к выступлению на конференциях [16], посколь-
ку они предполагают не только подготовку теоретиче-
ских докладов, но и умение адекватно донести до слуша-
теля, аудитории результаты своих научных исследований. 
Прежде, чем приступить к обучению студентов умениям 
публичного выступления, я предлагаю студентам запол-
нить опросник «Хороший ли я оратор». Студент оценива-
ет свои ораторские умения, одновременно его оценивают и 
одногруппники. У каждого студента потом появляется воз-
можность узнать, как он воспринимается аудиторией:

‒ не говорит слишком долго;
‒ хорошо разбирается в вопросах;
‒ элегантно одевается;
‒ может выражать идеи просто и ясно;
‒ у него громкий голос;
‒ использует наглядные пособия для иллюстрации 

тезисов;
‒ уверен в себе и кажется расслабленным перед 

аудиторией;
‒ отпускает много шуток.
В предъявлении презентации студенты придерживают-

ся следующих рекомендаций:
На титульном слайде необходимо указать логотип уни-

верситета, тему, автора и научного руководителя [17].
Следующий слайд по-английски называется: Agenda/

Contents, но никак не Plan — в этом случае мы имеем каль-
ку с русского языка. Пункты плана раскрывают только 
основную часть презентации; пунктов «вступление, заклю-
чение, библиография» в плане нет, хотя они имеют место  
в презентации [18].

На слайд выносятся только словосочетания в номина-
тивной функции. Запрещается использование законченных 
предложений. Всё остальное сообщается спикером в его 
сопроводительной речи.

Приветствуется использование графиков, диаграмм, 
таблиц, иллюстраций, если они релевантны теме [19].

Обязательной считается сноска на использованные 
источников. В противном случаен это трактуется как нару-
шение авторских прав.

Не останутся без внимания и вопросы, связанные с наци-
ональными особенностями академического общения, в част-
ности в англосаксонских странах. На научных конференциях 
в Англии будет считаться невежливым использование пове-
лительного наклонения. В случае просьбы рекомендовано 
использовать вопросительную форму предложения. В англо-
саксонских академических кругах преобладает дистанциро-
ванность и сдержанность. Непременным условием научной 
коммуникации там является умение поддерживать бескон-
фликтную беседу, показывать себя в самом лучшем свете и 
тем самым заслужить положительную оценку коллег. Для 
американцев и англичан характерно четкое разграничение 
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сфер общения — недопустимы смешение профессионально-
го и бытового общения, а также выход за рамки конкретной 
тематики. Характер взаимодействия участников научного 
разговора в Англии и Америке определяется степенью вов-
леченности в него, продолжительностью и очередностью. 
Необходимо поддерживать разговор со всеми собеседника-
ми, с помощью тактики использования слов, показывающих 
заинтересованность в речи собеседника. Британцы и амери-
канцы во время общения во главу угла ставят поиск точек 
соприкосновения, стремление к достижению компромисса с 
собеседником ради поддержания психологического равнове-
сия и укрепления межличностных контактов.

Заключение
Таковы основные формы иноязычной подготовки студен-

тов, ориентированных на исследовательскую деятельность 
в качестве субъектов международного образовательного 
пространства. Данная концепция предусматривает широкое 
использование в учебном процессе активных и интерактив-
ных форм проведения занятий в сочетании с внеаудиторной 
работой с целью формирования и развития академически ори-

ентированных навыков. Учитываются и принципы личностно- 
ориентированного подхода, главным образом, в специально 
разработанных заданиях для индивидуальной самостоятель-
ной работы. Особое внимание уделено принципу междисци-
плинарной интеграции, который реализуется через подбор 
текстового материала из разных профессиональных сфер.  
В результате  такой  организации у студентов формируется ряд 
компетенций, сущностных для академической коммуника-
ции: научно-исследовательская, предполагающая овладение 
продуктивным стилем самостоятельной научно-исследова-
тельской работы, базирующаяся на механизмах самоуправле-
ния учебно-познавательной деятельностью и овладение стра-
тегиями обработки исследовательского материала; професси-
онально ориентированная, основанная на умениях управления 
и самоуправления профессиональной активностью, модели-
руемой с помощью компьютерных средств; лингвокомпью-
терная компетенция, предполагающая дальнейшее совершен-
ствование иностранного языка, который становится не целью, 
а средством  обработки и разработки профессиональных про-
дуктов и, в конечном итоге служит хорошим средством пре-
творения принципа пожизненного обучения.
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